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Carla Kelly begynte å skrive Regency-romaner fordi hun var interessert i Napoleonskrigene, og hun liker å skrive om krigføring på sjøen og om vanlige mennesker på De britiske øyer i stedet for lorder og ladyer. På fritiden leser hun britisk kriminallitteratur og historie – særlig bøker om indianerkrigene i USA. Carla bor i Utah, og hun har fem barn og fire barnebarn.



Siden hun har likt historie hele sitt liv, har Georgie Lee ikke gitt opp håpet om en dag å få arve en tittel og en landeiendom. Til så lenge oppfyller hun sine drømmer om lorder, adelsdamer og en sesong i London ved å skrive om det.



Da hun var yngre, levde forfatteren Ann Lethbridge seg inn i de historiske romanene hun leste – og nå elsker hun å skrive egne. Ann bor i Canada, men hun besøker Storbritannia hvert år. Der forstår familiemedlemmene hennes – det er i alle fall det de påstår – hennes behov for å gå rundt i antikvitetsforretninger.




Carla Kelly

Frieri ved juletider

Oversatt av Judith S. Nilsen


Kjære leser!

I løpet av de årene jeg har skrevet historiske romaner, har jeg blitt spesialist på «hertugløse» bøker. Fortellingene og romanene mine er som oftest viet vanlige mennesker. Jeg skriver ofte om Royal Navy, den kongelige britiske flåten, som hindret England fra å bli invadert av Napoleon.



Det finnes ikke noe bedre tidspunkt enn julen når man skal fokusere på to slike alminnelige mennesker, den ene er overstyrmann i Royal Navy, den andre en kvinne som jobber i en tesalong. Julen skjenker oss alle en spesiell nåde. En liten stund i en verden som blir stadig mer kompleks, tar vi et skritt tilbake og nyter den vidunderlige fortellingen om to alminnelige mennesker, en tømmermann og hans hustru, som blir berørt av nåden, og det vidunderlige løftet om et meget spesielt barn.



Julen er en tid for tro. Vi tror at vi kan bli bedre, vi tror på barmhjertighet, vi tror på oss selv. Vi får håp på nytt, og vi ser med vennlighet på våre kjære, på bekjente og til og med på fremmede. Og det er julens magi, hanukkas magi, eller andre helligdagers magi: hvis vi tillater det, kan høytiden forandre våre liv også.

God jul til alle oss vanlige mennesker

Carla Kelly


Til innbyggerne i Kirkcudbright, Skottland.

Selv om mine egne slektninger forlot området der dere bor i 1867 for å skape seg et nytt liv i USA, vil dere alltid ha en plass i hjertet mitt.


Første kapittel

Du hadde sikkert ikke ventet å få bo på Walthan Manor, master Muir?»

For en selvgod narr sjøkadett Tommy Walthan er, sa overstyrmann Benneit Muir til seg selv. Han er en ubetydelig fjott, en fleskeklump og sønnen til en jarl. Gud hjelpe meg.

«Å? Jeg trodde at det ville være mer nyttig for deg å ha meg i nærheten, siden du ga meg i oppdrag å trene deg i navigasjonsmetoder.» Det var det rette sarkastiske svaret. Ben hadde ikke mye håp om at den elendige guttungens sjanser til å bestå eksamen til løytnantsgrad neste år, i 1811, ville bli særlig forbedret uansett hvor mye undervisning han fikk, men det var snart jul, og overstyrmannen hadde ingen planer.

Det var ikke tid til å dra hjem til Skottland, og heller ikke særlig stor grunn til det. Jentene som Ben hadde higet etter for flere år siden, var alle gift og hadde fått flere barn. Moren hans var død, faren var for gammel til å reise og brødrene hans var i Canada.

Walthan laget den tåpelige, høye fniselyden sin som føltes som fingernegler mot en tavle. Ben visste at den nesten hadde drevet de andre sjøkadettene til vanvidd, men det var i det minste et av de irritasjonsmomentene som ansporet andre til å bestå eksamen og komme seg bort fra HMS Albemarle så fort som mulig. Til og med kapteinen, en forbløffende tålmodig mann, hadde bemerket at den eneste måten de noensinne kunne bli kvitt Tom Walthan på, var hvis skipet forliste. Ingen annen kaptein ville ha ham, uansett hvor god familie han kom fra.

«Bo på Walthan? Herregud, nei, master Muir! Jeg kan ikke forestille meg hva min mor ville si hvis du kom ut av denne postvognen med skipssekken din. Det er bedre å finne et sted i landsbyen, sir.» Kadetten kremtet diskret inn i ermet sitt. «Blant folk som ligner mer på deg, vet du.»

Ben fant ut at landsbyen ville være langt nok unna Walthans latter, men han hadde ikke tenkt å gå til bunns uten kamp.

«Betaler du kost og losji for meg?» Ben sendte kadetten det drepende blikket som han vanligvis reserverte for akterdekket. Det var ikke det at han ikke hadde råd til å betale for seg, men han var lei av å være innestengt i postvognen hele veien fra Plymouth sammen med Tom Walthan, sjøkadetten fra helvete.

«Hvis jeg må», sa Walthan etter et langt sukk som fikk Ben til å synes synd på ungguttens barnepike, som for lengst var død. Han tvilte ikke på at Walthans mor hadde gitt ham opp for lenge siden.

«Jeg er redd du må betale», sa Ben. «Vet du om noe herberge i Venable?»

«Hvordan skulle jeg vite det?» Walthan viftet lett med hånden mot klippeskrentene og glimtene av sjø som utgjorde kysten av Devon. «Det er en skysstasjon i Venable. Prøv der.»

Ben sukket inni seg, ikke på langt nær like dramatisk som Tom Walthans voldsomme luftutblåsing, for han var ikke noen viktigper. Han hadde håpet å finne et rolig sted der han omsider kunne åpne sidene i The Science of Nautical Mathematics og slappe av med litt hyggelig lesning. Skysstasjoner var ikke kjent som fredelige overnattingssteder.

«Dessuten gjenstår det å forklare hvorfor jeg har bedt deg hit for å hjelpe meg å lese til eksamen», sa Walthan. «Forrige gang jeg skrev til mamma, var jeg temmelig sikker på at jeg ville bestå.» Enda et diskret kremt. «Og det fortalte jeg henne.»

«Det forsøket på Malta?» spurte Ben. Han husket prammen som hadde med seg fire håpefulle sjøkadetter inn i havnen der det satt en eksamensnemnd på fire kapteiner. Tre av dem var kommet begeistret tilbake og la planer. Walthan var ikke blant dem. Den late sinkens skuffelse ble delt av alle i offisersmessen om bord på Albemarle som gjerne ville ha ham bort.

«Det var lurespørsmål», sa Walthan med all den sårete verdigheten han kunne oppvise.

Ben skjulte smilet. «Å? Du ser ikke behovet for å vite hvordan man skal plotte en kurs fra Australia-bukta til Batavia?»

«Jeg ville ha en overstyrmann til å gjøre det for meg, sir», sa Walthan. «Du, for eksempel. Det er din jobb å kjenne til vindene og tidevannet og tegne inn kursen.»

Hmm. Få idioten ut av den beskjedne plassen hans på Albemarle, og han blir nærmest uforskammet, tenkte Ben. «Og hva ville du gjøre hvis jeg falt død om?» Det var moro å erte den lille, plagsomme fyren, men det hadde neppe noen stor betydning, fant Ben ut. «Nok av dette. Vi sees i morgen ved fire glass på formiddagsvakten på Walthan Manor.» Ben ristet på hodet inni seg på grunn av det uforstående uttrykket i kadettens ansikt. «Klokken ti, ditt naut», sa han idet han gikk ut av postvognen og slengte skipssekken over skulderen.

Hvor skulle han nå gå? Ben sto foran vertshuset og poststasjonen, hvis man skulle dømme ut fra det gjørmete kjøretøyet som kunne sees utenfor stallen. Han kikket inn gjennom den åpne døren og så reisende stå skulder ved skulder i håp om å få noe å spise før to støt i posthornet ga dem beskjed om å glemme maten eller bli etterlatt her. Venable måtte da ha mer å by på enn det.

Ben stirret først mot nord og deretter mot sør og la merke til et lite skilt et langt stykke unna. Han gikk i den retningen til han klarte å skjelne ordene, Mandy’s Rose. En eller annen landsbykunstner hadde tegnet en rose i knopp. Under leste han, «Te og gode levnetsmidler.»

«Levnetsmidler», sa han høyt. «Levnetsmidler.» Det var et morsomt ord, og han likte lyden av det. Han så ordet ofte nok på skipslastregninger som krevde hans underskrift, mens mat i tønner ble senket ned i lasterommet. Det var enda en av pliktene hans. Å, til pokkers med alt sammen – han drev hele skipet. Levnetsmidler. På land hørtes ordet gammeldags ut.

«Da velger jeg gode levnetsmidler», sa han høyt og tok et bedre grep om skipssekken. Han forsøkte å gå rett bortover uten den rullende gangen som var en del av livet på en fregatt. Selv om han var velbalansert om bord på skip, følte han en atten år gammel klossethet på land som aldri forsvant, takket være Napoleon og hans drømmer om verdensherredømme.

*

Det ringte i en bjelle da han åpnet døren til Mandy’s Rose. Han nølte, klar til å vurdere saken på nytt. Dette var en mye mer elegant forsamling enn den dyttende og skulende mengden på vertshuset. Han tvilte på om ølet var godt hos Mandy’s Rose, men duften av levnetsmidler beseiret enhver forlegenhet han måtte ha følt, selv om velkledde damer og herrer stirret forbauset på ham. Stamgjester på vertshuset kom tydeligvis sjelden så langt som hit.

Forlegenheten hans økte da det virket som om skipssekken hans vokste ut av sin velkjente størrelse og ble til en sekk som var større enn hele gulvet. Det var tull; han hadde like stor rett som enhver annen til å kreve plass ved et hvilket som helst bord i et offentlig lokale. Han satte skipssekken sin i hjørnet og ønsket plutselig at den loslitte greien ville krabbe bort.

Middagsgjestene hadde konsentrert seg om maten sin igjen, og der sto han, et eksemplar av hankjønnet som var pen nok, hvis han skulle tro på de hviskede ordene til de mørkøyde, mørkhudete kvinnene som hang omkring på eksotiske kaianlegg. Han la hånden på dørhåndtaket, klar til å gå ut igjen. Han ville ha gjort det hvis ikke svingdøren til det som måtte være kjøkkenet, hadde åpnet seg og avslørt en liten kvinneskikkelse som strevde med et digert brett.

Han ville aldri ha blandet seg inn i arbeidet hennes hvis ikke en katt hadde fulgt etter henne fra kjøkkenet og truet med å gå inn mellom føttene hennes.

År med krigføring til sjøs hadde gjort Ben Muir i stand til å reagere. Uten å tenke seg om, styrtet han gjennom rommet og tok brettet fra henne rett før katten lyktes i å få henne til å snuble. To skåler sto og dirret, men ingenting ble sølt.

«Du store all verden, det var nære på», sa kvinnen idet hun løftet opp katten, stakk den under armen og bar den ut på kjøkkenet igjen mens han sto der og så på henne og lurte på om dette var Mandys rose.

Hun var tilbake like etter, rødmende og med et sjenert uttrykk i ansiktet idet hun forsøkte å ta brettet fra ham. Han gjorde motstand.

«Nei, jente, det er altfor tungt», sa han, noe som gjorde ham fortjent til et smil. Gudskjelov at hun ikke var sint på ham for at han forstyrret noe som tydeligvis var et spisested for fine ved å nekte å slippe brettet.

«Jeg har en tendens til å lesse altfor mye mat oppå», sa hun. Aksenten hennes var den nydelige skarringen fra Devon. Han kunne ha holdt brettet i timevis og bare stått og hørt på henne. «Stå her, da, sir, så skal jeg gjøre det lettere.»

Han gjorde som hun sa og var fornøyd med å betrakte henne mens hun beveget seg grasiøst fra bord til bord og delte ut det som nå begynte å gi ham vann i munnen. En berøring av en skulder her og en liten latter der, og han forsto at hun kjente godt gjestene hun serverte. Det var slik i små landsbyer. Han husket sin egen i Skottland og kjente det plutselige stikket til en mann som hadde vært altfor lenge borte.

Og alt dette fordi han holdt et brett som ble lettere for hvert stopp ved et nytt bord. Om et øyeblikk ville det ikke være noe mer for ham å gjøre, men han hadde ikke lyst til å gå.

«Sånn.» Hun tok brettet fra ham. «Takk skal du ha.»

Han nikket til henne og begynte å gå mot døren. Han hørte ikke til her.

Hun ga aldri tapt på verdigheten, men hun nådde døren før ham og la hånden på dørhåndtaket. «Det er din tur nå, sir. Hva har du lyst på?»

«Jeg hører ikke til her», hvisket han.

«Er du sulten?»

«Ja. Hvem ville ikke ha vært det etter å ha kjent duften her inne?»

«Da hører du til her.»

Det var mer enn bare ordene. Øynene hennes var så oppriktige og vennlige. Han kjente at han slappet av i skuldrene. Den lille frøkenen ville at han skulle sette seg ned på en kafé som langt overgikk de vanlige, simple spisestedene og havnekneipene der han kunne være sikker på at varm mat ble servert raskt, men ikke noe mer. Mandy’s Rose var verdener unna hans vanlige tilholdssteder, men han hadde ikke noe ønske om å gå.

Hun førte ham bort til et bord ved vinduet. Det blåste iskaldt ute. Han trodde at det ville bli kaldt å sitte ved vinduet, men han kunne se at det var godt tettet. Det virket ikke som om noen hadde tatt en eneste snarvei på Mandy’s Rose.

«Vil du se spiseseddelen?» spurte hun.

«Det er ikke nødvendig. Bare kom med det du har mye av», sa han.

Han rødmet som en ungpike da hun rynket pannen og lente seg nærmere mens hun stirret på leppene hans. «Jeg er ikke sikker på om jeg forsto deg, sir», sa hun, like rød i ansiktet.

Han gjentok det han hadde sagt, irritert over at aksenten hans kunne være ubegripelig, selv etter mange år borte fra Galloway. Han sendte henne et håpefullt blikk, klar til å stikke av hvis hun fremdeles ikke kunne forstå ham. En mann hadde tross alt en viss stolthet.

«Vi har en majestetisk oksestek og saus og hauger med yorkshire-pudding, og det er bare begynnelsen.»

Pokker ta om han ikke ble nødt til å tørke seg om munnen. Saus. Han lurte på om han skulle be henne komme med en full skål og en skje, men lot det være.

«Og til å drikke?»

«Vann. Mye vann. Vi har vært lenge i blokadetjeneste.»

Hun nikket, gikk mot kjøkkenet og stanset for enda en skulderklapping og en latter med en gjest. Han betraktet henne fascinert, for når hun lo, ble øynene hennes til små, blå gliper. Virkningen var så oppmuntrende at han ikke kunne la være å smile.

Hun stanset ved døren og så tilbake på ham. Håret hennes var mørkt og glatt og trukket bakover med et bånd, mye på samme måte som hans var. Han hadde stått så nær henne at han visste at hun hadde fregner på nesen. Det rørte ham at hun så tilbake på ham, og det fikk ham til å lure på om hun så noe som hun likte. Han visste at det ikke kunne være tilfelle. Han var utslitt og lurvet og klar til å legge blokaden bak seg, om så bare for noen få uker. Skipet skulle ligge i tørrdokk i minst seks uker, men han var overstyrmann, og hver eneste tomme med tau, rigg, ballast og last var hans ansvar.

Han hadde gått med på – hva hadde han tenkt på? – å vie tre uker til å dytte nok navigasjonslærdom inn i Thomas Walthans tomme hode til at han kunne klare å bestå eksamen og oppnå løytnantsgrad. Uansett om han lyktes eller ei, måtte Ben være tilbake i havnen i Plymouth om tre uker, for plikten kalte. Han kikket ut vinduet der det lå slaps på brosteinene nå. Han ville i det minste dra tilbake god og mett og med minnet om en kjøkkenpike som så tilbake på ham. Det var alt en mann kunne be om i farlige tider.

*

«Tante, vi har en aldeles usedvanlig mann plassert borte ved vinduet», sa Mandy. «Han er i uniform, men jeg vet ikke hva slags. Han er ikke en vanlig sjømann. Han er fra Skottland. Han vil ha det vi har mest av, uansett hva det er, og massevis med vann. Og, tante, han har en aldeles forbløffende tatovering i nakken. Den ser ut som små prikker.»

«Vi ser ikke så mange tatoveringer på Mandy’s Rose», sa tante Sal. «Øreringer?»

«Du store himmel, nei!»

Tante Sal smilte over sausen hun rørte i. Deretter satte hun den på en krakk. Hun snudde seg for å skjære opp oksesteken, men ble stående med kniven over den. «Her?»

«Et lite stykke til. Der. Og mye saus. Du skulle ha sett hvordan blikket hans fulgte sausen jeg serverte pastor Winslow. Og den største yorkshire-puddingen vår. Den der. Vi har noen gulrøtter igjen, har vi ikke?»

«Ta det med ro, barn!» sa Sal mens hun skar av en stor bit av steken og helte saus over. Hun tømte mer saus i en liten skål mens Mandy valgte ut den største yorkshire-puddingen og la den alene på et fat. Hun satte skålen på det samme fatet, la på bestikk og bar det inn i spisesalen.

Hun stanset et øyeblikk, bare for å se på marinemannen. Han satt og hvilte haken i hånden mens han så ut gjennom vinduet på sluddet som drev forbi. Han hadde tatt av seg den tresnutete hatten, og håret hans hadde en vakker, mørk rød farge, noe som var enda et bevis på påstanden hans om at han var fra Skottland. Han så meget dyktig ut, men han så også trett ut. Det må være fryktelig å være i blokadetjeneste, tenkte hun idet hun gikk mot ham.

«Først yorkshire-pudding og massevis av saus», sa hun. «Jeg skal komme med litt vann, og deretter blir det oksestek med gulrøtter. Vil det være nok?»

«Helt sikkert», sa han og stakk servietten inn under kragen på uniformen.

Hun satte fra seg fatet og smilte da han helte en flom med saus over puddingen. En avskåret bit og en munnfull ble fulgt av et lykksalig uttrykk. Ingenting gjorde Mandy lykkeligere enn å se glede skrevet så tydelig i ansiktet til en gjest. Hun hadde lyst til å sette seg og stille ham noen spørsmål, men tante Sal hadde oppdratt henne bedre enn som så.

Eller hadde hun? Før hun visste ordet av det, satt hun tvers overfor ham ved det lille bordet. Hun skulle til å reise seg igjen, forbløffet over sin egen uforskammete impuls, men han vinket henne ned igjen med kniven og sendte henne et spørrende blikk.

«Du lurer sikkert på hvor manerene mine er hen?» sa hun.

«Jeg kunne se et spørsmål i øynene dine», sa han. «Spør i vei, så lenge du ikke har noe imot at jeg fortsetter å spise. Jeg er vant til spørsmål til sjøs.»

Han hadde en herlig aksent, fant Mandy ut, og nå forsto hun ham. Hvordan det hadde skjedd på ti minutter, ante hun ikke. «Det er dette, sir – jeg undret meg over uniformen din. Jeg vet at du ikke er en vanlig sjømann, men jeg ser ikke noen overflod av gull og fiksfakserier på den blå frakken din.» Hun smilte, noe som også fikk ham til å smile. «Er du en slags kvekeroffiser og må kle deg enkelt?»

Han la fra seg kniven og gaffelen, kastet hodet bakover og lo. Mandy la hendene foran munnen og lo sammen med ham, for latteren var smittsom.

«Å, du verden», sa han til slutt. «Den der blir jeg nødt til å fortelle i offisersmessen, miss … miss.»

«Mandy Mathison», sa hun.

«Er det du som er Mandy’s Rose?» spurte han idet han konsentrerte seg om yorkshire-puddingen igjen.

«Ja, det er det! Jeg heter Amanda, men tante Sal har alltid kalt meg Mandy. Hun skjente på meg en dag da jeg var to år og plukket noen roser, for etterpå begynte jeg å gråte på grunn av tornene.»

«Man lærer tidlig at roser har torner, jente.»

«Det er sant. Da hun leide dette huset og åpnet tesalongen, kalte hun den opp etter meg. Men du har ikke svart på spørsmålet mitt, sir.»

«Jeg er sulten», sa han, og Mandy skjønte at hun hadde gått for langt. Hun begynte å reise seg igjen, og han vinket henne ned på nytt. «Jeg er overstyrmann på Albemarle, en førtifem fregatt. Førtifem kanoner», forklarte han da han så blikket hennes. «Vi overstyrmenn har bare hatt uniform de tre siste årene.» Han løftet den ene armen. «Dette er 1807-modellen. Jeg hører at de nyere har litt av de der fiksfakseriene på ermene nå.»

«Jeg burde ikke ha kalt det det», sa hun. «Hva gjør du?»

Han tygget og svelget og så seg rundt. Mandy hoppet opp, skyndte seg inn på kjøkkenet og kom så ut igjen med vannmuggen og et glass.

«Jeg glemte det.» Hun skjenket oppi et glass til ham.

Han drakk opp alt sammen uten å stoppe. Så rakte han frem glasset igjen og gjorde det en gang til. Deretter laget han en svært fornøyd lyd, noe midt mellom et sukk og en rap. Det fikk presten til å snu seg.

«Vi har så dårlig drikkevann under blokadetjeneste.» Han grep kniven og gaffelen igjen og gjorde kort prosess med yorkshire-puddingen. Mandy gikk tilbake til kjøkkenet med tomme tallerkener fra andre spisegjester og kom tilbake med det digre stykket med oksestek og mer saus. Hun satte det foran ham med en feiende håndbevegelse fordi tante Sal hadde arrangert gulrøttene like feiende flott.

«Sett deg», sa han idet han gikk løs på oksesteken. Etter noen få biter drakk han litt mer vann. «Jeg har ansvaret for all navigasjon og for alt fra seil og rigging til hvordan lasten er plassert i lasterommet og til ballast. Alt som påvirker skipets tilstand er min jobb.»

«Jeg er forundret over at du kan komme deg bort fra skipet i det hele tatt», sa Mandy. Hun nølte, og han så spørrende på henne. «Skal du hjem til jul?»

«Det er altfor langt, jenta mi.» Han lente seg bakover og så vurderende på henne. «Er du godt kjent i Venable?»

«Jeg har bodd her hele mitt liv.»

«I et meget svakt øyeblikk gikk jeg med på å hjelpe Thomas Walthan med å lese til eksamen for løytnantsgrad.» Han senket stemmen. «Tommy er en tosk, og dette vil bli det fjerde forsøket hans. Jeg skal være her i tre uker, og så er det tilbake til Plymouth og de seilene og riggingen jeg nevnte. Kjenner du Walthan-familien?»

Å ja, det gjorde hun. Mandy fant ut at hun sannsynligvis aldri ville se overstyrmannen igjen etter dette måltidet, men han behøvde ikke å få vite alt. «De tilhører lavadelen her i området. Faren hans er lord Kelso, en jarl.» Hun måtte smilte. «Thomas klarer ikke å bestå eksamen?»

Overstyrmannen ristet på hodet. «Jeg er redd det er en meget liten hjerne som slingrer rundt i det hodet. Kapteinen min vil at han skal bestå slik at han kan bli forfremmet bort fra Albemarle.»

Han konsentrerte seg om maten igjen, og hun ryddet bort tallerkenene fra de siste spisegjestene, presten og hans kone, som kom hver dag ved middagstid.

«Jeg tror du flørter med ham», hvisket prestens kone da Mandy hjalp den søte, gamle damen med å få på seg kåpen. «Du husker nok en rekke taler fra prekestolen om sjømenn.»

Mandy nikket og håpet at overstyrmannen ikke hadde hørt det. Hun kikket bort på ham og så hvor lattermilde øynene hans var. Han hadde hørt det.

«Jeg skal være svært forsiktig», hvisket Mandy i øret hennes idet hun åpnet døren.

Pastor Winslow kastet et langt blikk på sjømannen og rynket pannen.

Nå var spisesalen tom, bortsett fra overstyrmannen, som tok for seg av steken og sparte gulrøttene til slutt. Da han trodde at hun ikke så det, spiste han den siste resten av sausen.

«Er det noe mer du vil ha?» spurte hun, fast bestemt på å virke litt profesjonell etter alle spørsmålene hun hadde stilt ham.

«Hva mer finnes på kjøkkenet ditt?» spurte han.

«Bare en vaniljepudding og min tante Sal», svarte hun, noe som fikk ham til å le.

«Hva med litt vaniljepudding? Kanskje jeg kan prate med din tante senere.»

Hun gikk tilbake til kjøkkenet, akkurat tidsnok til å se tante Sal rygge bort fra døren.

«Jeg har kikket. Han er en flott fyr, og det der er en gammel tatovering», hvisket Sal. «Han vet sannelig å hive i seg mat.»

«Jeg tror ikke de er velsignet med et lignende kjøkken når de er i blokadetjeneste. Han vil gjerne ha litt vaniljepudding.»

Tante Sal øste opp enda en diger porsjon. Så tenkte hun seg om et øyeblikk og laget til en litt mindre også. «Du har ikke spist ennå, Mandy. Det virker ikke som om han vil ha noe imot at du setter deg igjen.»

«Tante! Når jeg tenker på alle prekenene dine om …» hun senket stemmen « … hvor farlig menn kan være, og så foreslår du at jeg skal sette meg sammen med ham?»

Tante Sal overrasket Mandy med et vemodig smil som fikk henne til å lure på om det hadde vært en sjømann i Sals liv på et eller annet tidspunkt. «Det er snart jul, og vi er i krig, Mandy», sa hun bare.

«Det er vi», sa Mandy. «Jeg tenker at det aldri er galt med litt godhet.»

«Nettopp», sa Sal. «Jeg har oppdratt deg skikkelig.»

Mandy rygget ut gjennom svingdøren med vaniljepuddingen. Overstyrmannen pekte høytidelig på stolen tvers overfor seg, og hun satte seg ned og følte seg plutselig sjenert. Og ble sittende.

«Se her, miss Mathison. På tross av hva den gamle fyren mente, har jeg gode nok manerer til ikke å være den første til å spise. Ta opp gaffelen din.»

Hun gjorde som han sa og kjente anelsen av rom som tanten alltid hadde i vaniljepuddingen. Om en uke skulle de bruke en ettermiddag til å lage romboller, og tesalongen kom til å lukte omtrent som Percival Bartles bryggeri i nabogaten.

Han spiste med tydelig glede og viste ingen tegn til å være stappmett. Så tok han servietten bort fra uniformskragen og la fra seg gaffelen.

«Jeg har et dilemma, miss Mathison …» begynte han.

«De fleste gjestene kaller meg Mandy», sa hun.

«Jeg har bare kjent deg i omtrent en time», svarte han. «Men hvis du vil, skal jeg kalle deg Mandy. Jeg heter forresten Benneit Muir.» Han tørket seg om munnen. «Problemet mitt er dette – Thomas Walthan vil ikke ha noe av at jeg skal bo på Walthan Manor. Jeg er tydeligvis ikke av god nok familie.» Han klukklo. «Vel, selvfølgelig er jeg ikke det.»

Mandy sukket. «Det der er typisk Walthan-familien.»

«Jeg kan sannsynligvis få et rom på vertshuset, men mer enn noe annet ønsker jeg meg litt fred og ro til å lese. Vet du om et sted du kan foreslå?»

«Venable har ikke …» begynte hun, men stoppet. «La meg spørre min tante.»

Tante Sal holdt på å sette bort oksesteken. Mandy lot tallerkenene gli ned i såpevannet der hun snart skulle vaske opp nå da serveringen var over.

«Tante, han heter Benneit Muir, og han har et dilemma.»

Tante Sal sendte henne et muntert, megetsigende blikk. «Mandy, du har aldri vært så interessert i en middagsgjest før.»

«Du sa det – han er interessant. Dessuten foreslo du jo at jeg skulle være hyggelig mot ham siden det er jul.» Hun tok en god titt på tanten, en pen kvinne som for lengst hadde mistet sin ungdoms skjønnhet, men hun var svært snill. «Han har tydeligvis gått med på å undervise Thomas Walthan i matematikk, men du vet jo hvordan Walthan-familien er – de vil ikke la ham få bo der.»

«Ingen overraskelse», sa tante Sal idet hun tok av seg forkleet.

«Vertshuset er altfor bråket, og han vil ha fred til å lese når han ikke underviser. Vi har det ekstra rommet ovenpå. Hva synes du?»

«Et nedstøvet rom.» Tante Sal kikket ut døren igjen. «Vi kjenner ham ikke engang.»

Mandy overveide situasjonen. Hun hadde aldri vært en som tigget og ba om ting, stort sett fordi hun hadde alt hun trengte. Hun hadde ikke tenkt å begynne nå, men det var noe ved denne overstyrmannen som hun likte.

«Nei, vi kjenner ham ikke», sa Mandy og prøvde seg frem i ukjent farvann. «Kanskje han vil myrde oss i sengene våre. Eller stikke av og la oss sitte igjen med regningen.»

«Det virker tvilsomt, kjære deg. Ønsker han seg bare fred og ro? Det er massevis av det her.»

Mandy sa ikke mer; hun kjente sin tante. Etter et tankefullt øyeblikk sendte tante Sal henne enda et langt blikk.

«Mener du at du kjenner ham etter en times bekjentskap?»

«Nei», svarte Mandy. Hun var blitt oppdratt til å være ærlig. «Men du sier alltid at jeg er flink til å bedømme folk. Og dessuten, oppmuntret du meg ikke nettopp?»

Tante Sal la armene i kors. «Der får jeg igjen for det jeg sa», sa hun. «Minn meg om ikke å være så bløthjertet i fremtiden.»

«Det kan også være at jeg er lei av at min halvbror behandler alle så dårlig», sa Mandy lavt.

Tante Sal la hendene på Mandys skuldre, og de la pannene mot hverandre. «Burde jeg ha startet Mandy’s Rose i en annen landsby?»

«Nei, tante. Dette er vårt hjem også.»

Tante Sal kysset Mandy i pannen. «La oss gå og prate med overstyrmannen.»

*

Her kommer delegasjonen, tenkte Ben idet døren til kjøkkenet svingte opp. Jeg er i det minste ikke i vanskeligheter ennå.

Dette kunne bare være tante Sal. Ett eneste blikk var nok til å vise ham hvordan hun var, en kvinne over sin beste alder, men fremdeles kvikk og tydeligvis bekymret for sin niese. Han skjønte at han så på en påpasselig forelder. Han reiste seg og svaiet litt fordi han fremdeles ikke hadde vennet seg til at dekket – nei, gulvet – var i ro.

Hun kom nærmere og nikket lett. Han svarte med et lite bukk. Hun trakk til seg en av stolene fra det nærmeste bordet, men Mandy satte seg ved hans bord der han hadde spist den enorme lunsjen. Det viste ham hvem sin side Mandy var på, og han tenkte at han kanskje kunne vinne denne kampen. Det var et spill han aldri hadde spilt før, fordi det var krig og han hadde vært atten år til sjøs.

«Jeg er Sally Mathison, eier av denne tesalongen. Min niese forteller meg at du er på utkikk etter et rolig losji noen få uker.»

«Ja», svarte han. «Jeg heter Benneit Muir og er overstyrmann på Albemarle, som nå ligger i tørrdokk nær Plymouth. Jeg skal være her i tre uker og prøve å dytte matematikk inn i unge Thomas Walthans hode. Jeg er redd det vil bli en utakknemlig oppgave, og jeg ville sette pris på et rolig sted om kvelden slik at jeg kan klare å holde ut dagene.»

«Betaler han deg?» spurte Sal Mathison.

«Tante!» hvisket Mandy.

«Nei, det er et godt spørsmål», sa han og moret seg taust. «Han betaler meg femti pund.»

Han kunne se av damens uttrykk at tidevannet ikke gikk i hans favør, på tross av Mandys lave irettesettelse. Ærlighet betydde mer ærlighet.

«Jeg er trett, miss Mathison. Jeg blir ofte bare værende på skipet når vi ligger i tørrdokk, for det er stadig bruk for meg på grunn av at jeg har så mange plikter om bord. Det er altfor langt å dra til Skottland i julen, og dessuten er min mor død, og brødrene mine bor i Canada. Jeg … jeg ønsket meg noe annet. Og, nei, jeg trenger ikke pengene. Jeg har bankkonto hos Brustein and Carter i Plymouth.» Det burde være nok økonomisk trygghet, selv for en forsiktig tante, tenkte han.

«Det var uhøflig av meg å spørre», sa Sal Mathison.

«Jeg synes heller du er forsiktig», svarte han. Deretter la han hendene på bordet med håndflatene bedende vendt opp. «Bare et rolig sted. Jeg vet ikke engang om du har noe rom til leie.»

Tante Sal satt med hendene i fanget. Hun så ham lenge inn i øynene, og han så tilbake. Dette var ikke en kvinne man kunne narre, ikke for at han hadde noe kunnskap på det området. Han kunne bare legge frem saken sin.

«Jeg drikker ikke, bortsett fra groggen som daglig blir utdelt om bord. Jeg røyker ikke, for det er farlig om bord på et skip. Jeg passer mine egne saker. Jeg er det du ser foran øynene dine, og gudene skal vite at jeg er trett.»

Uten å se etter visste han at Mandys øyne ville mykne når hun hørte det, for han var flink til å bedømme folk, en verdifull egenskap hos en overstyrmann. Det var Sal Mathison han måtte overbevise.

Ansiktet hennes mildnet. «Akkurat for øyeblikket er rommet helt nedstøvet. Det pleide å være min mors rom, Mandys bestemor.» Øynene hennes smalnet, og han visste at saken ville bli avgjort i løpet av de neste sekundene. Hun nikket, og han visste at han hadde vunnet. «To shilling i uken – det inkluderer kost – betalt på forskudd.»

Han var glad for første gang på lang tid og tok seks shilling opp av lommen. Han rakte henne dem. «Jeg kan tørke støv og vaske, miss Mathison.»

«Det skal du få lov til. Mandy kan hjelpe deg. Jeg må begynne med kveldsmåltidet.» Hun reiste seg, og han gjorde det samme. Hun gjorde tegn til at han skulle følge etter dem inn på kjøkkenet.

«Gå opp og åpne vinduene, Mandy. Vi trenger å lufte ut rommet.»

Mandy gjorde som hun ble bedt om. Han så nysgjerrig etter henne da hun gikk mot en dør som måtte føre ovenpå. Der var det igjen – hun kikket tilbake på ham et ørlite øyeblikk. Han kjente enda en bekymring bli løftet av skuldrene. Han så på miss Mathison og visste hva som kom.

«Du må ikke utnytte min niese under noen omstendigheter, master Muir», sa hun til ham. «Hun er det mest dyrebare jeg har. Forstår du?»

«Det gjør jeg.»

«Følg med meg da. Jeg har kost og søppelbrett.»

Han gikk ovenpå med den nevnte kosten og utstyret, ga dem til Mandy med et lite bukk og gikk så ned igjen for å hente svaber og bøtte. Mandys hår var bundet bakover med et sjal slik at ansiktet hennes ble fremhevet. Han tenkte at hun var over sin første ungdom, men hun utstrålte fremdeles ungdommelighet. En annen gang ville det kanskje ha gjort ham bitter å tenke på sine egne tapte sjanser, takket være Uhyret fra Korsika. I dag følte han seg litt yngre enn han var. Kanskje det skyldtes høytiden.

Men der sto hun, med kosten i hånden, og snurpet leppene sammen.

«Eh, jeg betalte seks shilling for dette rommet», sa han ertende, noe som fikk henne til å le.

«Master Muir …» begynte hun.

«Jeg er Ben hvis du er Mandy.»

«Greit, sir.»

«Ben.»

«Ben! Jeg tørker støv, og så feier du.»

Hun dyppet kluten i bøtten med vann og vred den godt opp. Han så at hun ga seg i kast med nattbordet ved siden av sengen, så dermed gjorde han det samme med det mye større skrivebordet. Han tok av seg uniformsfrakken og løsnet halstørkleet. Deretter gikk han løs på klesskapet.

«Hvorfor har dere ikke leid ut dette utmerkete rommet tidligere?» spurte han og tørket støv av vinduskarmen. Han så ut. Gud være lovet, det var utsikt mot havet.

«Tante og jeg klarer oss godt uten leieboere», fortalte hun. «Dessuten var det bestemors til for bare to år siden, da hun døde.» Mandy sluttet å tørke støv og strøk over hodegjerdet på sengen. «For en vidunderlig bestemor hun var.»

Hun begynte å tørke støv igjen og plystret lavt, noe Ben fant ytterst sjarmerende. Hun lo. «Det er ’Deck the Halls’», sa hun. «Du kan plystre sammen med meg.»

Til hans overraskelse gjorde han akkurat det. Da hun sang det siste verset med en pen sopran, fullkomment med de siste la-la-la-la i langsommere tempo, sang han med også. «Kan du julesangen ’The Boar’s Head’?» spurte han.

Det kunne hun, og han vasket gjennom hele den sangen også, med en ekstra feiende bevegelse med moppen på den siste «Reddens laudes Domino.»

«Vi har et visst talent», sa hun, noe som fikk ham til å sette seg på sengen og le. «Flytt deg nå», sa hun. Øynene hennes var fortsatt fulle av latter. «Jeg må bære det støvete sengetøyet nedenunder.»

Han ventet i rommet til hun kom opp igjen med rent sengetøy, og de reide opp sengen sammen.

«Tante Sal synes vi bråker for mye», sa Mandy og presset puten inn i et putevar med nydelige broderier. Noe slikt hadde han aldri sett i et vertshus før. «Jeg sa til henne at du skal bli med meg på korøving i morgen kveld i St Luke’s.» Hun kikket rundt puten. Øynene hennes var små igjen, noe som betydde at hun skulle til å le. «Du vil det, ikke sant? Koret vårt trenger desperat til enda en dyp tenor.» Hun la puten på sengen. «Når jeg tenker meg om, er det meste av det koret vårt gjør, desperat.»

«Jeg vil føle meg beæret over å følge deg til St Luke’s», svarte Ben og mente hver eneste stavelse.

Hun neide lett, og blikket hennes ble hengende ved halsen hans som var mer synlig nå siden han hadde løsnet halskluten. Han visste at hun var altfor høflig til å spørre. Han pekte på de blå prikkene som begynte under øret og gikk rundt hele halsen.

«Resultatet av å stå altfor nær krutt», sa han til henne.

«Jeg håper at du aldri gjør det mer», sa hun. Det rørte ham at hun bekymret seg for en skade som var over ti år gammel.

«Jeg hadde ikke noe valg, Mandy. Vi bordet en fransk fregatt. Resultatet av det er at jeg ikke hører så godt på dette øret, og den blå tatoveringen min fortsetter nedover ryggen.»

Hun rødmet litt på grunn av den opplysningen, og Ben visste at han burde ha stoppet med det døve øret.

«Jeg klemte fingeren min i døren en gang», sa hun. «Jeg tror vi har levd svært forskjellige liv.»

«Det vet jeg at vi har», svarte han. «Men jeg er klar for julefeiring på land.»

«Det kan vi ordne», forsikret hun, åpenbart glad for å snakke om noe annet, og det syntes han var betagende. «Hjelp meg med sengeteppet nå.»

Etter å ha fått på plass håndklær og en vannmugge og vaskefat, erklærte Mandy rommet for klart. «Skipssekken din venter på deg nede, master Muir», sa hun, «og det er best jeg hjelper til med middagen. Vi spiser klokken seks.»

Han gikk sammen med henne ned trappen, hentet skipssekken og gikk opp igjen alene. Han åpnet døren og så seg rundt, litt misfornøyd. Rommet var tomt uten Mandy.

«Du sugde all luften ut av rommet», sa han høyt. «For seks shilling burde jeg få luft.»
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